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AHHOTALIUSA

BBenenue. B crarbe, ¢ mo3unmii CTPYKTYPHOM JTMHTBUCTHKH U STUMOJIOTHH, pACCMATPUBAIOTCS XapaKTepHbIC
0COOCHHOCTH (paMUIIMI XaHTHI, TPOXKUBAIONINX B Oacceline pexu KasbiM.

Heab: npoananu3upoBars criocoObl 00pa3oBanus GhamMuni (ONpPeAeTUTh, OT KAKUX OCHOB OHHU IPOM3O0IILIN),
U CPeJM HUX YCTAaHOBUTH IIABHBINA CIOCO0.

MarepuaJjbl uccjeaoBaHus: paMIIn Ka36IMCKUX XaHTHI, BRIABICHHBIC UCTOPUKAMHA W dTHOTpadamu (13-
BecTHBIC ¢ Havana X VII B.); damunmm, 3adUKCHPOBAHHBIE B CIIOBAPSAX U pab0OTaX JIHHTBHUCTOB.

Pesyabrarsl u HayuyHast HOBU3HA. OCHOBHOHW BBIBOJ| CBOJUTCS K TOMY, YTO NPUHSATHE 32 OCHOBY ayTeH-
TUYHOTO UMCHH (HApPUIIATEIILHOT0) OBLII0O OCHOBHBIM METOJIOM 00pa3oBaHMs (paMIIUi Ka3bIMCKUX XaHThL. [Ipu
3TOM HE BCErla UCXOAMIN OT UMEHH, KOTOPOE OBLJIO Y KOHKPETHOTO YesioBeKa. JJOBOIBHO 4acTo MprcBanBajiach
(hbaMuIHs, OCHOBOM KOTOPOU CITY)KHUJI0 HMEHOBAaHHUE TAHHOTO POJia, BOCXOSINEE, B CBOIO OYepe/ib, K KaKOH-JIN00
OTIpeNICIEHHON, 0OBEKTUBHOHN XapaKTepUCTHKE (IT0 MECTy TIPOKUBAHUS, POAY 3aHATHH, IIpeodiiagaromeii yepre
XapaKkTepa OCHOBATENs Poja, IPYyroi KakoW-mnOo KOHCTaHTe). B oTHOMIEHNH BBHISIBIEHHOTO CIIMCKA ITPOBEEHA
o0I1ast TMHTBUCTUYECKAsi TAKCOHOMHUS: (haMILTUU PACTIPEICIISIOTCS 10 Pa3HbIM TPYIIaM — ¢ y4ETOM CEMaHTHUKU
Y STUMOJIOTHU KOpPHEH, OT KOTOPBIX OHU O0pa30BaHBI. 32 BHIYETOM PYCCKHX UMEH COOCTBEHHBIX, SIBUBIIMXCS
OCHOBOU OTJIENILHOTO psijia (PaMHIINI, HApUIIATeIbHBIC CJIOBA, SBJISIOIINECS MOTHBUPYIOIIUMU JIJISI OCTATBHBIX
(hammuil, HeNATCS HA IBE TPYIIIE: HCKOHHBIC (YHACIEAOBAHHEIE OT S3BIKA-TIPEAKa U COOCTBEHHO XaHTHIHCKHE)
Y 3aMMCTBOBaHHBIE (M3 POJCTBEHHBIX U HEPOIACTBEHHBIX SI3BIKOB).

Hay4nas HOBH3Ha HCCIIeIOBaHUS 3aKIFOYAETCSI B TPUBIICUSHUH JJAHHBIX KOTHUTUBUCTUKHU M JIEKCHUECKOU TH-
TIOJIOTUH JJIs1 YCTAaHOBJICHUS TIEPBOHAYAIILHON CEMaHTHKH CJIOB, ITOCITYKABITUX OCHOBON XaHTBIMCKUX (PaMUITHIA.

Knroueswie cnosa: iMs COOCTBEHHOE, CIIOBOOOPa30BaHKE, XaPAKTCPUCTHKA YCIIOBEKA, STUMOJIOTHS, SI3BIKO-
BBIC KOHTAKThI, XaHTBIMCKUH S3BIK.

brazooaprocmu: aBTOpHI BRIpaXaroT 0J1aronapHOCTh PEICH3CHTY CTaThH.

I yumuposanus: Kakcun A. J1., UepteikoBa M. J[. @amMunmu Ka3pIMCKUX XaHTBI: HICTOYHUKH (HOPMHPOBa-
HUS ¥ dTuModorus (oOmwmii B3risin) // BectHuk yrposenenns. 2019. Ne 4. C. 633-642.
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ABSTRACT

Introduction: the article, from the point of view of structural linguistics and etymology, considers the
characteristic features of the surnames of the Khanty living in the Kazym River basin.

Objective: to analyze the ways in which surnames are formed and to establish among them the main way.

Research materials: surnames of the Kazym Khanty, identified by historians and ethnographers (known since
the beginning of the XVII century); surnames recorded in dictionaries and works of linguists.

Results and novelty of the research: the main conclusion is that the adoption of an authentic name (appelative)
was the main method of formation of the names of the Khanty of Kazym. At the same time, it was not always
on behalf of a particular person. Quite often a surname was assigned, the basis of which was the naming of this
genus, which in turn goes back to any certain characteristic (objective: by place of residence, type of occupation,
the predominant feature of the character of the founder of the genus, another of any constant). With regard
to the identified list, a general linguistic taxonomy has been carried out: surnames are divided into different
groups — taking into account the semantics and etymology of the roots from which they are formed. Minus the
Russian names of their own, which were the basis of a separate series of surnames, the appelative words that
are motivating for the rest of the surnames are divided into two groups: native (from the ancestor language and
Khanty) and borrowed (from related and non-related languages).

The scientific novelty of the study is to attract data from cognitive science and lexical typology to establish the
original semantics of the words that served as the basis of the surnames of the Khanty.

Key words: personal name, word formation, human characteristic, etymology, language contacts, Khanty

language.
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BBenenune

Uctopust  u3ydyeHHss  aHTPOTIOHMMHYECKO-
ro JICKCMKOHAa HACUWTBHIBAET MHOIO CTOJICTHH, U
Hallle UCCJIeIOBaHUE ITPOBOJUTCS B pyciie Tpaau-
[IMOHHBIX TAPAJUTM, TIOATBEPKIAIOIINX TCOPHUIO
BO3HUKHOBEHMSI AHTPOMOHUMOB OT Pa3HbIX, HO
JIOTHYECKHU OOBSICHUMBIX HCTOYHHUKOB — OT Ha3Ba-
HUM NpeAMETOB WIN SBJICHUH, 0003HAUEHUS Me-
CTa JKUTENIbCTBA, Pojia 3aHATUM U T.0. [Ipu 3TOM
Ba)XHO, YTO SI3bIK MIOHMMAETCS KaK CHCTeMa 3Ha-
KOB [5; 7; 19; 28; 32; 35; 37, 101-125], a anTpo-
MMOHUMUYECKHUH JIEKCUKOH — KaK 4acTh 3TOH 00JIb-
moi cucremsl [1; 6; 14; 20; 21; 27; 30].

OnHako B Hallle BpeMs JUHTBUCThI 3aHUMAIOT-
csl ynyOnéHHBIM M3ydeHHEeM MMEH M (paMuiuii
JOIH B paMKax CHEIUaIU3UPOBAHHBIX HAIPaB-
JICHUW JUHTBUCTHKH, a TaK)Ke MUCIUILIMH, BO3-
HUKIIMX Ha CThIKe Hayk. McciienqoBaHusi Takoro
polia pa3BUBAIOTCS, B YACTHOCTH, B 00JIACTH TICH-
XOJMUHTBUCTUKH [9; 29; 31; 38], KOTHUTUBUCTUKHI
[18; 22; 23; 35], noru4yeckoro aHajausa sizbika [3;
33, 66-67; 39].

Hpyrumu cioBamu, B MOCJIEHEE BpEMS BO3-
poc MHTepec K M3ydyeHUIo UMMEH U (pamMmiuii B
aCmeKTe B3aMMOCBSI3M HWCTOPHUH, KYJIBTYyphl Ha-
pona u ero s3bika. [Ipu Takom monaxoae uccie-
JoBaTeNu yOeXJICHBI B TOM, YTO CBOECOOpa3HOE
BHJICHHE MUpa (B BHUJIE€ KOHIIENITOB, IIEHHOCTHBIX

OPUEHTHPOB) OTpakaeTCs TaKKe U B CHCTEME
HAIIMOHAJIBHBIX JIMYHBIX MMEH W (ammmmid. B
CBOEM MCCJIEOBAaHUU MBI CTPEMUIIUCH YUECTh U
TPaaULIMOHHBIE B3IJIA/IbI HA CUCTEMHOCTbD fA3bIKa,
B3aUMOCBSI3aHHOCTb €TI0 YPOBHEH, 1 OTHOCUTEIb-
HO HOBBIE PACCYXKJEHHUS «O CIIOCOOHOCTH UMEHH
COOCTBEHHOTO KaK 3HaKa COXPAHATh B CEMAaHTHU-
YECKOM OpEeOoJi€ CJEIbl apXaudHOTO0 HOMHMHATHB-
HOTO KYJITYpHOTO onbiTay [8, 302].

Tpanuuus u3ydeHus: XaHTBIMCKOTO A3bIKa JAET
OOIIMPHBINA MaTepUall KakK JJIs OTPEISICHUS MO-
TUBOB 0oOpaszoBanus hamwmii [2, 69-75; 13; 15;
25], Tak u BbISICHEHUs] ux dTUMosioruu [10; 11;
16; 17; 26; 40, 1693—1740].

MarepuaJibl 1 METOABI

HcTouHnukoM Juisi COCTaBlIeHHUsl crucka (a-
MUJIHH TOCIYXHITU PaOOThl UCTOPHKOB, 3THO-
rpadoB, JTUHTBUCTOB M CIIOBAPH XAHTBHIMCKOTO
A3bIKa. 32 OCHOBY ObLIa MPUHSATA KOJUIEKTUBHAS
paboTa — MaTepuaibl 115 000CHOBaHUS MPOCKTA
ATHUYECKOM CTaTyCHOUM TeppuTopuu. B paznenax
3TOl paboTel, HamucaHHbIX A. B. ['0n0BHEBBIM,
E. B. IlepeBanosoii u C. B. Jle30Boii, 66110 00Ha-
pyxxeno 6onee 100 dhamunuii [15, 7-25, 48-53].
Mmuoro ¢damunuii oOHapyXuBaeTCs B JHAJICK-
TOJIOTHYECKOM W 3TUMOJIOTHYECKOM CJIOBape
B. llteitnuna [40, 1693—-1740].
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K BBISBJICHHBIM OCHOBaM W KOPHSM TIpUMe-
HSIIOTCSI METO/IBI (POPMATBHOM U, OTHOBPEMEHHO,
CEMaHTUYECKOU PEKOHCTPYKIOHNHU KW I3THUMOJIOTH-
YECKOTO aHaliu3a. YYWThIBas, YTO IMPHHAMAC-
MBIE JUIS aHalM3a (DaMUITUH 3aITHCaHbl B PYCCKOU
OTJIACOBKE, MBI CTPEMHMCSI BOCCTAHOBHUTH UCXOJI-
HBIM KOPEHb, JIeKaI1il B OCHOBE CJIOBa, OT KOTO-
poro obpasoBana damunms. [lanee, yauteiBaem,
9TO 3HAYCHHE JAHHOTO KOPHS MOTJIO MPETEPIETh
ornpenenéHHbIe U3MEHEHUS: B COBPEMEHHOM XaH-
TBEIMCKOM SI3BIKE HNCXOOJHOE€ CJIOBO MOXKET UMECTH
XOTS ¥ OJTU3KOE, HO APYTroe 3HaYeHHUE (MIJIA CIIOBO
MOTJIO CTaTh apXanu3MOM).

Pe3yabTarsbl

[puHIUNBI HOMUHAUMHA (001U B3IVISIT)

Bo3HukHOBeHHE (haMuiInii y TpefcTaBUTENEH
KOpEHHBIX HaponoB CeBepa SBISIIOCH UCTOpHUYE-
CKHM TIPOILIECCOM, M B XOJ€ KOTOPOTO OBLIO BEI-
paboTaHO HECKOIBKO CIOCOO0B MX 0Opa3zoBaHUS.
OCHOBHBIM METOJIOM 00pa30BaHUs (PaMUINU IS
MIPEJCTaBUTENIEH MHOTUX KOPEHHBIX HApPO/10B OBLIIO
MPUHATHE 332 OCHOBY AayTEHTUYHOTO UMEHHW WM
npo3Buina. Hajgo orMeTuTs, 4to ajs HaJlelneHUs
UMEHEM, B CBOIO OYepellb, CYLIECTBYET psiji BO3-
MOYKHOCTEH (MeCTO, OOCTOSITEIbCTBA POXKICHUS,
NPUPOIHBIE SBICHUS M OOBEKTHI, Pa3HOTO poia
snureTsl U T.0.). IIpo3Bumia, pasymeercs, Obuin
HE Y BCEX, HO UX 3HAUEHUE TAKXKE CYIECTBEHHO:
OT HUX TaKke MorIa ObITh 00pa3oBaHa (haMHIIHAL.
[Ipu 3TOM BaxkHO clenyrolee 0OCTOATENBCTBO: Y
OOJIBIIMHCTBA KOPEHHBIX HApOIOB HaOmonaercs
00bIvail n30eranusi UMEH U TPO3BHUIIL, CBA3aHHBIX
C HOMMHALIMEN KUBOTHBIX M3 YHCJA CAKpPaJIbHbIX.
W, HanpoTHB, OYEHb pacHpOCTpPaHEHA TPAAULIUA
UCIONb30BaHMsl (B Ipoliecce CO3JaHus UMEH U
(hamunmii) o6pa3oB, 0Opa3HBIX CIIOB. Beigaromimii-
cst iuHrBuct M. M. Yepemucuna tak numier o0
3TOM CBOMCTBE AJITAWCKUX SA3BIKOB: « AJITAHCKUM
SI3BIKAM ... Yy>KJIbl MHOTHE CTOPOHBI TOM 00pa3-
HOCTHU, KOTOpasl MPHUCYIA PYCCKOMY M JIPYTUM
epporeiickuMm. Hampumep, 3aech He npuHSATa
MeTtadopuzaius 00pa3oB KUBOTHBIX: JIOIEH He
Ha3bIBAIOT OCJIAMH, MEIBEISIMHU, KOPOBaMH...,
XOTSI MUHOT/Ia U CPaBHUBAIOT C KUBOTHBIMU. 3aTO
JUISL OTUX $I3BIKOB XapaKTepeH JPYro Tum 00-
pasHocTH: crnenududeckrue oOpasHbie (HO HE
Metadopuyeckue!) M 3BYKONOApa)kaTelbHbIE
cioBa» [36, 76].

PasBuBas sty mbicie M. U. Uepemucunon,
npuMepsis €€ K Marepualty, HapuMep, TIOPKCKUX
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s3bIKOB CHOMPH, MOXKHO YOEIUTHCS U B TOM, UTO
MPOTOTUIIAMH YTIOMSIHYTBIX 00pa3oB SBISIOTCS
MpPEeIMEThl CYry0O TpPaKTUYECKHUe, IMOBCEIHEB-
Hble, Omonornueckue. B momHOW Mepe 3Ta 3a-
KOHOMEPHOCTh IPOCIIEKUBAECTCS M B MpOLECCEe
CKJIaIbIBaHUS (DaMUJIHIA: OCHOBBI MHOTHX W3 HHUX
MOTHUBHPOBAaHbl KOPHSIMH, HA3bIBAIOIIMMU TpPE-
METHI U SIBJICHUS OKpY>Karolell AeiCTBUTEIbHO-
cty. Buaumo, Tak mpou3onuIo B ciry4ae ¢ caMou
M3BECTHOM (paMUIIMEH, pOUBIIEHCS Ha 3eMIIC Xa-
KacoB, — Kamanos. CloBapu XaKacCKOIO sI3bIKa
U JPEBHETIOPKCKUH CJIOBAph HE AT HUKAKHX
JPYTUX BapHaHTOB (IIyTH BO3HUKHOBEHHUS MCKO-
MO (haMUIIUH), KPOME CIIETYIOLIETO:

XATAH ¢onvk. xpenkull, CUIbHBIA; XaTaH
aJbINTAapP CUIbHBIE OOraThpy; XaTaH Ki3i ¢puzu-
YEeCKM Kpenkuii uenosek [34, 822].

JIpeBHETIOPKCKUI CIIOBAPh MOATBEPKIAAET ITY
STUMOJIOTHIO:

KED II 1. cunpHbIH, Kpenkuid: er Kisi er iSiné
ked bolajin tesir ecnu MyX4nHa 3aX04eT OBITH
CUJIBHBIM B CBOUX MYXCKHUX J€/laX... 2. OYEHb...
3. KperKo, OCHOBATEIIbHO. .. 4. OOWIBHBIH. .. [12,
292].

CemaHTHKa S3TUMOJIOTMU BIIOJIHE TIOHSTHA:
IIpeJICTaBICHUE O YEM-TO TBEPJIOM, KpEIIKOM (Ha-
npumep, 0 ckasie) TpanchopMupyercs B 0003Ha-
YEHUE YEJIOBEKAa CHIIBHOTO, PEIIUTENBbHOIO, YBe-
PEHHOT0, OCHOBATENIbHOTO.

[TonTBepkaalOT MAaHHYIO 3aKOHOMEPHOCTH
(oO6pazoBanue hamunuii oT cI0B, 0003HAYABIINX
BHEIIIHOCTDH YEJIOBEKA, €T0 XapaKTep, MECTO Mpo-
KUBaHUS, PO/ 3aHATHI U T.II.) U HaMUIUH HApO-
na XaHThl. Takux, BHYTpEHHE MOTHBHPOBAHHBIX,
(haMuIHii B XaHTBIHCKOM SI3bIKE JOCTATOYHO MHO-
ro: Tunun, Ilenmnaxos, FOmun, Jleovinos, Cem-
naxoes, Banovimos, Houievines, Epvinxos, XoanuH,
Hemocos, Tacmanos, HApun, Huepos, Apmamos,
Heun, Bocanes, Jlonmaxoe, Pomxos, Tozun, My-
nees u ap. [15, 7-25].

Huxe npuBenéM 3TUMONIOTHIO BYX U3 HUX —
Henvimoe u Konyun. Ecte onHa, 00beIMHAIONIAS
WX, YepTa: KOPHHU, OT KOTOPHIX OHU FTUMOJIOTH-
3UPYIOTCSI, YKa3bIBalOT HA SIBICHUSA, CBSI3aHHbBIC
C YEJOBEUECKOM peublo: SI3bIK KaK OpraH, 4acThb
Tena U A3bIK Kak cuctema. (CiioBa 3T BO3HHUK-
7Y, BUJAMMO, B DPa3Hble HMCTOPHUYECKHE DSIIOXH).
[TepBas 3 Ha3BaHHBIX (Qamuius — Oonee Mo3a-
HSSI, TPOUCXOAUT OT (PUHHO-YTOPCKOTO KOPHS CO
3HaYeHHEM ‘A3bIK (BO PTY)’, OT KOTOPOro Jaiee
00pa3oBaHbl CJIOBA CO 3HAUECHUSIMU ‘POT’, ‘HACHI-
maThest (MUIe)’, “JKaaHbIi (10 enpl)’:
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sa3bIK: *ndlmé > c. njal’bme ‘pot’, Mp. usbLime,
HbbLIMe, X. Nidlom, Mc. h€lom, B. nyelv [24, 412].

DTa Mozaelnb 00pa30BaHUS MpPEIoyiaraeT Ha-
JTUYKEe CIEAYIONINX STAaloB HOMUHAIMHM: HauMe-
HOBAHHME OpraHa Tella YejoBeka — 0003HaueHUs
NeNCTBUS, Ui KOTOPOTo 3TOT OpraH MnpeaHa3Ha-
4eH (eCTh, KylllaTh, B AKCIIPECCUBHOM KOHTEKCTE
— JKpaTb) — MPO3BHUILE JUIsI YEJIOBEKA KaJIHOTO,
HEYMEPEHHOT0 B €7le — MMPOU3BOAHAS OT MPO3BU-
ma Gamunus.

Jia amunuu Koruun niepBOHAYaIbHBIM MO-
TUBUPYIOIIUM DJIEMEHTOM TaKXe SIBISETCS KO-
pEHb CO 3HAYEHHEM ‘SI3BIK’: ‘CIIOCOOHOCTH TOBO-
pUTH’, ‘peub; BECTh, WJIM HEYTO Cliblumoe’. B
psiae GUHHO-YTOPCKHUX SI3BIKOB, JEHCTBUTENBHO,
3TO BENET K MOHMMAHHUIO f3bIKA KaK CHUCTEMBI
3HAKOB, 4 B XaHTBIICKOM — K 3HAQUEHUSM ‘CJIOBO’,
‘BECTh’, ‘CIyIIaTh / CJBIIIATH :

sa3bik: *kele > ¢. kieli, ac. keel, c. giella, a.
Kejlb, M. Ksllb, MP. Kblil, Y. Kbll, K. Kbl1, X. KOl, kel
‘cnoBo’, ‘Becth’, ?Mc. keld ‘cinoBo’ [24, 401].

3/1ech MpOCMaTpPUBACTCS Ta kKE caMas CXema:
HaMMEHOBAaHME OpraHa TeJla YyeloBeka — 0003Ha-
YeHHsI JIEUCTBUHM, C KOTOPBHIMU (DYHKIIMOHATIBHO
CBSI3aH JaHHBIA OpraH (rOBOPUTH, CIyIIaTh) —
MPO3BUILE JUIS 4Y€IOBEKa KOMMYHUKAOEJIbHOTO,
TOBOPJIMBOTO (MJIM XOPOUIETO CIyIIATeNst) — Mpo-
W3BOJIHAS OT MPO3BUIIA (DaMUITHSL.

Wrak, noaTBepkaaeTcs runoTe3a 0 ToM, 4To B
OCHOBE CO3[AHHBIX JJISI XaHThl (haMUIUH Jiexar
CJIOBAa XAHTBHIMCKOTO S3bIKa, (DOHETUYESCKH TpaHC-
dbopmupyrolecs Mpyu MPOU3HOLICHUH UX B pyc-
ckoil QoHeTmueckoil cucreme. Jlanee, momyueH-
HBIA pe3ysIbTaT 0(hOPMIIIETCSI CTPYKTYPHO B CBO-
eil 11eJ0CTHOCTH — JOOaBIEHHEM 3aBEPILAIOIIETO
aneMeHTa (-08, -8, -ut). VIcXonHeIM (U TiepBUY-
HBIM) MaT€pHAJIOM CITyXaT CJI0Ba TPEX pa3psaoB:
PYCCKHE JIMYHbIE UMEHa (TaK, Kak OHH MPOU3HO-
CSITCSl B PYCCKOM SI3BIKE); CJIOBA XaHTBINCKOTO SI3bI-
Ka, NICKOHHBIC ¥ 3aUMCTBOBaHHBIC (YaCTh M3 HUX
ObUIM TIPO3BUILIAMU, PYTUE — CITYKUJIM HAUMEHO-
BaHUEM CTApIIETO MPEICTaBUTEIIS POJIA).

damMuIMM HA OCHOBE PYCCKMX UMEH BBIJEIS-
I0TCS YK€ Ha TEepBOM dTarne aHanuza: Koncman-
munos, Cmenanos, Ilpokonves, Huxugopos,
AHxoenes, I pucopves, KOpves, Huxumun, 3axa-
pos, Cnupuoonos, Apmemves. OUeBUAHO, OHU
MOSIBUJIUCH BCJIEJICTBHE PACHpPOCTPAHECHUS XPH-
CTHAHCTBA Ha TeppuTopun 3amannoi Cudbupu. K
ATOM K€ TPYMIe MPUMBIKAIOT (DaMUITUH, TIOSIBUB-
[IMecs BCIEACTBUE MPUTOKA PYCCKOTO HACEIEHUS
(MMerole aHaJoOTUH B PYCCKOM sI3bIKe): Psza-

Hos, [ yces, Jlenyos, Maxos, [llapos. B hamunu-
X ATOTO psiJja OYEBUHO PYCCKOE BIIUSHHE; MPU
9TOM HYXXHO TIOMHHTb, YTO BO3/IEHCTBHE PYCCKO-
ro sA3bIKa Ha A3bIKK HapogoB CeBepo-3amaaHoi
Cubupu Havanoch 3amoiro a0 B3stus Cubupu
Epmaxom [4].

Nx MOTHMBHpPOBKAa JOCTaTOYHO IPO3payHa,
XOTSI M1 B ATOM CJydyae BO3MOXKHO BBIJIBHIKEHUE
aJbTEpPHATUBHBIX Bepcuil. B uwactHOCTH, Qamu-
muto [[lapoé MOXXHO BO3BOJUTH K XaHTBHIICKOMY
CIOBY Sar ‘maxopka’. Best aTa rpynna B 1ajabHe-
IeM JI0JDKHA OBITh M3ydeHa 0oJiee JeTaabHO.

O ceMaHTHKe XaHTBIHCKHX CJIOB (KOpPHeii),
JIeKAUX B OCHOBE (paMUJIM i

DTUMONOTUYECKUN aHAINU3 KOPHEH, B3SATHIX 32
OCHOBY IIpy 00pa30BaHNH XaHTBIMCKUX (haMHITHA,
MO3BOJISIET PA3IUYMUTh JABE rpymnmbl: 1) hamuimn,
B OCHOBE KOTOPBIX JIE)KUT XaHTBIMCKOE CJIOBO, CY-
IICCTBOBABIIICE B MTPASI3bIKE WIIH BO3HUKIIICE B TIC-
PHOJT CAMOCTOSATEIILHOTO Pa3BUTHS XaHTBIHCKOTO
A3bIKa; 2) (haMUINH, KOPHEM KOTOPBIX SIBISETCS
3aMMCTBOBaHHOE CJIOBO.

[lepBas rpynma — HambOosee oOmUpHas: B
He€ BXOAAT Takue dhamunnu, Kak Tunun, TolOuH,
FOmumn, Apun, Cemnaxoe, Unepos, Apmamos, Tol-
evines, Heun, Boeanes, Jlonmaxos, Pomxos, To-
3un, Myneeg, Xoanun. MOXHO TPEANOIOKUT,
YTO B X OCHOBE JIS)KAT CJIOBA, H HBIHE (PYHKIINO-
HUPYIOLINE B XaHTBIMCKOM SI3BIKE: 1ipi ‘BMECTUIIH-
mie’, jum ‘gepemyxa’, jar ‘cuna’, semli ‘cnemnoit’,
jink ‘Boma’, artta ‘paznmarommii’, tihal ‘rHe3no’,
iki ‘myxuuHa’, vuhal ‘mancn’, lupsah ‘nnockwuit’,
rom ‘CHIOKOMHBIN’, t0s ‘ymenblit’, mul’s- ‘Bopo-
XKUTh’, holp ‘cetp’ m npyrue. B pspe ciyuaes
oOHapyXHBarOTCs cloBa (KOpHH), HE MMEIOIINE
paclpoCTpaHEHUS B COBPEMEHHOM XaHTBIMCKOM
SI3BIKE: JUISI HUX HYKHO TIPEIoJiararh Mepexoj
B paspsa UCTOpu3MOB. B uwactHOCTH, HE OOHa-
PYXKHUBACTCSI SIBHBIX COOTBETCTBHH CJICIYIOIIHM
CJIOBaM, TIOJIO)KGHHBIM B OCHOBY OOpa3oBaHUS
bamunmii: sakir-var, mah, lepil, tupil, tan’s, sdnt,
nihil, lohom, tdavat. ITUMONIOTUYECKHUE pa3bICKa-
HUS OTHOCUTEIBHO ATUX M APYTHX IPEBHUX KOP-
HEH TOJDKHBI OBITH TIPOIOJKEHBI.

Bo BTOpyto rpymiy BXOAT (haMUITHH, KOPHEM
KOTOPBIX SIBJIIETCS 3aMMCTBOBaHHOE cJioBO. [lo-
JaraeM, 4To B JIaHHOM CITy4ae He00X0IUMMO HMETh
B BUJIY JIBE TIOATPYIIIBI: 3aMMCTBOBAHUS U3 POJI-
CTBEHHBIX YpPaJbCKUX SI3BIKOB (KOMHU, MaHCHii-
CKOTO, HEHEIIKOTO, CEJIbKYIICKOTO) U 3aWMCTBO-
BaHMs W3 S3bIKOB MHBIX cHcTeM. McciaemoBaHue
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Ha Marepuane pPOJACTBEHHBIX S3BIKOB (C ILIETBIO
BBISICHEHUS TUMOJIOTHH (haMUJINi) TaKke Tpe/-
roJiaraeTcss HaMu B OyayIieMm; MpeaBapuTeIbHO
HY>KHO OTMETHUTH, YTO B 3TOM JIeJie B 3HAUUTEIb-
HOM CTENEHW MOTYT IMOMOYb PE3yIbTaThl (PUH-
HO-YI'POBEIYECKUX HCCIIEOBAHUMN, Kacaoluecs
BOIIPOCOB UCTOPHUH S3BIKOB, STUMOJIOTUHU, JICKCH-
yeckou Tunosoruu [3; 10; 11; 20; 24].

Janee Huke OCTaHOBUMCS Ha (haMUIIHSIX, TIPO-
M30MIEIINX OT CJIOB, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 He-
POICTBEHHBIX s3BIKOB. [lomaraem, 4to B OCHOBE
clenymux GamMuiIui Jiexar cjioBa, 3aUMCTBO-
BaHHBIC B JAPEBHOCTH U3 UPAHCKUX M TIOPKCKUX
si3bikoB: Camapos, Camapun, Hluxaumos, [llux-
aun, Aamaoues, Tamemnos, Tyumos, Tameasum,
Taumanos, Taxypos, Xancapos. Ha nByx nocienu-
HUX OCTaHOBUMCS 0oJiee moIpoOHO.

Gamumus Taxypoes, Ha HaIll B3I, BO3BOJIUT-
Csl K CJIOBY CO 3HAQUEHHMEM ‘KOJBYyra’, 0 KOTOPOM
B JIUAJIEKTOJIOTHYECKOM CJIOBApPE XaHTHIHCKOTO
SI3bIKa HAITUCAHO CJEyIoIIee:

loyar (V) ... Irt. (DN KoP Kr. Ts.) Ni. S tdyor
... Patk. tagar, togar ... xonsayra, Panzerhemd; —
id., in Erzdhlungen von fritheren Zeiten, folk. (V
Irt.); Uniform der hohen Beamten mit Anhéngseln,
(fi.) “helyineen (!)” (Kr.). — DT tayar-keca, Patk.
tagar-keze Riistung des Helden. ... Patk. tdyr-sem
Ring des Panzerhemdes. ...

<iran. (Korenchy, Iran. Lehnw. im Obugr. 72).
... ostj. > wog. So layar [40, 742].

Qammwms Xancapos, N0 BCEW BUIUMOCTH,
JOJKHA OBITH BO3BEIECHA K CIIOBY CO 3HaY€HHUEM
‘KypuTenbHas TpyOka’:

késn3, kdsnd (V), VT kdsnd, kdnsd, VK kdsnd,
Vj. kansa, kan’sa [!], kan sa [s wohl Fehler], Likr.
Ttj. kan'sa, J kantsa, DN yamsa, Fil. yansa, KoP
Kr. yanysa, Kr. auch yansa, Ts. yansa, Ni. S Mul.
xansa, Kaz. yonsa, Sy. yayxsa, O yansa, Ahl.
xonsa TpyOka, Tabakspfeife. — Vj. kansa tdiltd
Pfeife rauchen. ...

<tat.-tob. kanza id. (FUF 2, 119; 17, 107) [40,
693-694].

JlaHHO€ CJIOBO 110 CHX TOp OBITYeT B CUOHUP-
CKUX TIOPKCKHX SI3bIKaX, B YaCTHOCTH, XaKaCCKOM:

XAH3A Ttpybka (01 Kypenus), XaH3aHaAH
TaMKbl TapTapFa KypuTb TPYOKY; XaH3aJIbIF
amcax crapuk ¢ Tpyoxoii [34, 801].

B COBpPEMEHHOM XaHTBIMCKOM SA3BIKE €0 3Ha-
YeHHEe HEMHOTO BUJIOM3MEHWIIOCH; B YACTHOCTH, B
Ka3bIMCKOM JIMAJIEKTE UMEIOTCS CIIEAYIOIINE CJI0Ba
Y BBIPQXKECHUS: XoMca ‘TIAUpoca; curapera’, ‘mad-
Ka Manupoc / CUraper’, xomca maimol ‘KypuTh’.
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O0cyxneHue u 3aKIK0YeHHE

Takum oOpa3zoMm, TPUHIUIIHATIBHAS JIMHHS
MIPOCTIEKUBACTCS BIIOJIHE SIBHO: CAMBIMU TEPBBI-
MU B TIOJI€ 3PEHHS TOMAJAIOT OOBIYHBIC BEIIH,
Ononornyeckue CyOCTaHIIUU, 3aTE€M OHH MEePeoC-
MBICIISIIOTCS, TIPUIIATAIOTCS K YeJIOBEKy (Kak BO3-
MOXKHAs €r0 XapaKTepUCTUKA), 3aTEM CTAHOBSTCS
OCHOBOW MPO3BHINA, a 3aTeM U pamrn. OgHuM
U3 TIABHBIX CIOCOOOB SIBISIETCS MPOU3BOACTBO
dbaMuImii 0T XapakTepusyonmx UMEH (B Apy-
roil TEPMUHOJIOTHH — MPO3BHIN). B ocHOBE 00JIb-
IIMHCTBA UMEH, (PUKCUPYEMBIX YK€ B IPEBHOCTH,
JEKUT SIPKOE€ U TOYHOE ONpeleseHue (IMUTET).
[IpunsTHE 32 OCHOBY ayTEHTUYHOIO UMEHH WU
MPO3BUINAa OBUIO OCHOBHBIM METOIOM 00pa3o-
BaHMs (aMHJIMK JJIs1 TIPEACTABUTENIEH MHOTHX
KOpeHHBIX HapoaoB. Ho mpu 3TOM He Bcernaa uc-
XOJIMJIM OT UMEHH WU MIPO3BUIIA, KOTOPOE OBLIO
Yy KOHKPETHOTO 4esioBeKa. JloBOJIBbHO YacTo MpH-
cBauBaiach (haMuiIus, OCHOBOW KOTOpPOM Ciy-
KUJIO UMEHOBaHHE JAHHOTO POja, BOCXOJsIIEE,
B CBOIO O4Yepelb, K KaKOH-THOO ompenenéHHOl
XapakTepucTuke (OOBEKTUBHOM XapaKTEepHUCTUKE
— [0 MECTY MPOXUBAHUS, POAY 3aHSATHUH, TPEOO-
JaJaroe YepTe xapakrepa, Ipyroi Kako-mmoo
KOHCTaHTE).

Nwmes B Buty 6oJiee MIMPOKHIA KOHTEKCT, MOX-
HO yTBEpXkJaTh, YTO UMEHAa COOCTBEHHbIE, MPH-
JaraeMble K 4eJoBeKy (U crmocoObl ux obpa3oBa-
HUS), OTHOCSITCS K YHCITY TE€X JIOTUKO-CEMaHTHYe-
ckux cdep, KOTOphIe “3aBUCST OT” MEHTaJIbHOCTH
sTHOCAa. B »3TOM ke mapagurme, Ha Hall B3IV,
CJIelyeT paccMaTpUBaTh MPOU3BOACTBO MeTadop,
Taly, ¢paszeonoruyeckux OOOPOTOB (a TaKxke
HEeKoTophele Apyrue siBienus). Ho, ¢ npyroii cro-
POHBI, YCTPOWCTBO MOMOOHBIX CEMaHTUYECKHUX
(GbparMeHTOB XapaKTepu3yeTcsi M THUIOJOTHYe-
cKkuMHU Yepramu. HaOmromaemast B pa3HBIX SI3bI-
Kax crienu(uka CBUIETETBLCTBYET HE 00 OTIIMYUH
MBIIJICHHUS] ONHUX (TPYyMI) JIOAEH OT IpYruX, a,
HaIpOTUB, O €T0 €IMHCTBE: €AMHCTBE MMEHHO B
MjIaHe THOKOCTH YEJIOBEYECKOTO MBIIIUICHHS H,
3HAYUT, O MPUHIUIHAILHON BO3MOXXHOCTH BBI-
paxarb OJHU U T€ K€ MOHITHIHBIE KaTerOpUU
pa3HbIMH SI3BIKOBBIMHU Cpe/ICTBaMHU. JTa 00Ias
MBIC/Ib, Ka)K€TCS, JOCTATOYHO IMpOCTa, a MAJid
WCTUHBIX TIPUBEPKEHIIEB TUIIOJIOTMU M BOBCE —
JISKUT HAa TIOBEPXHOCTHU: HAONI0JaeMO€ COOTHO-
[ICHHE YEIIOBEUECKOTO CO3HAHUS (MBIILICHUS) U
SI3bIKA HAPOJIA, TAK KE KaK U CTPYKTYPHBIE CXEMBI
SI3IKOB MUPA, MOXET OBITh Pa3JI0kKEHO Ha THIIBI.
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To ecThb, KOHEUHO, CBSI3b KOJJIEKTUBHOTO pa3yMa
U CIIOBECHBIX KOHCTPYKIIMH MOXKET OBITH pac-
cMaTpuBaeMa MPUMEHUTEIIBHO K KaXJIOMY OT-
JENbHO B3SITOMY S3bIKY, HO JIMHTBUCTBI OydyT
HacTaWBaTh Ha TOM, YTO B pe3yjibTrare 0OIIero
B3DVIsa Ha MOJIyYaroulyrocs KapTHUHY (Ha Bce
S3bIKH MMEHHO B 3TOM OJIHOM acCIeKTe) TakK
WM WHAde MPUIETCS KOHCTATUPOBATh HAIMYWE

HECKOJIbKUX HEMHOTHX THUIOB $53bIKOB. [lomck
U pa3srpaHU4CHUC THUIIMYHOIO W YHHUKAJIBHOI'O
B PAa3HBIX A3bIKaAX HYXHO pacCMarpuBaTh Kak
CHEeIUaIbHBIN pa3fen (JTUHTBUCTUKH), KaK KOM-
IJIEKCHBIN noaxoa: MMCHHO B 3TOM CJiydac U
«IUIaH COAEPKAHUS» TPATULMOHHON KYJIBTYpBHI,
U crocoObl ero (GopMaIbHOTO MPEACTaBICHUS
MO3HAIOTCS B MOJIHON Mepe.

Coxpaménnoe 0603Ha4eHHe (PUHHO-YTOPCKHUX SI3BIKOB

B. — BEHI€PCKUI1, K. — KOMU, M. — MOKIIAHCKUM, Mp. — MAPUUCKUNA, MC. — MAHCUMCKUM, C. — CAAMCKUH, Y. — Y-
MYPTCKUH, ¢. — QUHCKHH, X. — XaHTBINCKUHN, 3. — IP3THCKHAMN, IC. — ICTOHCKHMH.
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